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ACORD MONETAR 

între Uniunea Europeană și Principatul Monaco 

(2012/C 310/01) 

UNIUNEA EUROPEANĂ, reprezentată de Republica Franceză și Comisia 
Europeană, 

și 

PRINCIPATUL MONACO, 

întrucât: 

(1) La 1 ianuarie 1999, moneda euro a înlocuit moneda naţională a fiecăruia 
dintre statele membre care participă la cea de a treia etapă a uniunii 
economice și monetare, printre care și Franţa, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 974/98 al Consiliului din 3 mai 1998. 

(2) Franţa și Principatul Monaco erau deja legate prin acorduri bilaterale în 
materie monetară și bancară de dinainte de crearea monedei euro, în 
special prin Convenţia franco-monegască din 14 aprilie 1945 referitoare 
la controlul schimburilor valutare și prin Acordul de bună vecinătate din 
18 mai 1963. 

(3) Principatul Monaco a fost autorizat să utilizeze euro ca monedă oficială 
începând din 1 ianuarie 1999 în temeiul Deciziei Consiliului din 
31 decembrie 1998 ( 1 ). 

(4) Uniunea Europeană, reprezentată de Republica Franceză în asociere cu 
Comisia și BCE, a încheiat la 24 decembrie 2001 un acord monetar cu 
Principatul Monaco. Acordul de bună vecinătate dintre Republica 
Franceză și Principatul Monaco a fost actualizat în consecinţă. 

(5) Pe baza prezentului acord monetar, Principatul Monaco are dreptul să 
utilizeze în continuare euro ca monedă naţională și să acorde calitatea 
de mijloc legal de plată bancnotelor și monedelor euro. Normele Uniunii 
Europene enumerate în anexa la prezentul acord se aplică pe teritoriul 
acestuia în condiţiile prevăzute de prezentul acord. 

(6) Principatul Monaco trebuie să se asigure că dispoziţiile Uniunii Europene 
privind monedele și bancnotele euro sunt aplicabile pe teritoriul său; 
aceste monede și bancnote trebuie să beneficieze de protecţie adecvată 
împotriva falsificării; este important ca Principatul Monaco să adopte 
toate măsurile necesare pentru a combate falsificarea și pentru a 
coopera cu Comisia, cu BCE, cu Franţa și cu Oficiul European de 
Poliţie (Europol) în acest domeniu. 

(7) Prezentul acord monetar nu conferă niciun drept instituţiilor de credit și, 
după caz, nici altor instituţii financiare situate pe teritoriul Principatului 
Monaco în ceea ce privește libertatea de stabilire și libertatea de a presta 
servicii în Uniunea Europeană. Acesta nu conferă niciun drept instituţiilor 
de credit și, după caz, nici altor instituţii financiare situate pe teritoriul 
Uniunii Europene în ceea ce privește libertatea de stabilire și libertatea de 
a presta servicii în Principatul Monaco. 

▼B 

( 1 ) JO L 30, 4.2.1999, p. 31.
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(8) Prezentul acord monetar nu obligă în niciun fel BCE și nici băncile 
centrale naţionale să includă instrumentele financiare ale Principatului 
Monaco pe lista (listele) de titluri de valoare eligibile pentru operaţiunile 
de politică monetară ale Sistemului European al Băncilor Centrale. 

(9) Fără a aduce atingere obligaţiilor menţionate la articolul 11 alineatul (6), 
pe teritoriul Principatului Monaco se află societăţi de administrare care 
desfășoară activităţi de gestionare a portofoliului pentru terţi sau activităţi 
de transmitere a ordinelor, ale căror servicii sunt reglementate exclusiv de 
legislaţia monegască. Aceste societăţi nu pot avea acces la sistemele de 
plăţi și la sistemele de decontare și de livrare a titlurilor de valoare. 

(10) Pentru a continua legăturile istorice care există între Franţa și Principatul 
Monaco și principiile enunţate în Acordul monetar din 24 decembrie 
2001, Uniunea Europeană și Principatul Monaco se angajează să 
coopereze de bună credinţă pentru a garanta implementarea cu eficacitate 
a prezentului acord, în ansamblul său. 

(11) Se înfiinţează un comitet mixt compus din reprezentanţi ai Principatului 
Monaco, ai Republicii Franceze, ai Comisiei Europene și ai BCE care are 
ca scop să verifice aplicarea prezentului acord, să decidă, în condiţiile 
stabilite la articolul 3, plafonul anual pentru emiterea monedelor, să 
verifice dacă proporţia minimă de monede care urmează a fi introduse 
la valoarea nominală este adecvată și să evalueze măsurile luate de Prin­
cipatul Monaco pentru a pune în aplicare legislaţia relevantă a Uniunii 
Europene. 

(12) Curtea de Justiţie a Uniunii Europene trebuie să fie organismul 
responsabil cu soluţionarea litigiilor care ar putea rezulta din neexecutarea 
vreunei obligaţii sau din nerespectarea vreunei dispoziţii prevăzute în 
prezentul acord, în cazurile în care părţile nu au putut să ajungă în 
prealabil la un acord, 

CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Articolul 1 

Principatul Monaco este autorizat să utilizeze euro ca monedă oficială în 
conformitate cu Regulamentele (CE) nr. 1103/97 și (CE) nr. 974/98 
modificate. Principatul Monaco dă curs legal bancnotelor și 
monedelor euro. 

Articolul 2 

Principatul Monaco nu emite bancnote și nici monede, exceptând cazul 
în care au fost definite condiţii de emitere de comun acord cu Uniunea 
Europeană. Condiţiile de emitere a monedelor euro începând de la 
1 ianuarie 2011 sunt stabilite în articolele următoare. 

Articolul 3 

(1) Plafonul anual, exprimat ca valoare, pentru emiterea monedelor 
euro de către Principatul Monaco cuprinde: 

▼B
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o parte fixă, al cărei cuantum iniţial pentru 2011 este stabilit la 
2 340 000 EUR; 

o parte variabilă, corespunzând ca valoare emisiunii medii de monede 
pe cap de locuitor din Republica Franceză în cursul anului n – 1 
înmulţită cu numărul de locuitori ai Principatului Monaco. 

Comitetul mixt poate revizui anual partea fixă pentru a ţine seama atât 
de inflaţie – pe baza indicelui armonizat al preţurilor de consum din 
Franţa în cursul anului n – 1 –, cât și de eventualele tendinţe semnifi­
cative care afectează piaţa monedelor euro de colecţie. 

(2) Principatul Monaco poate, la rândul său, să emită o monedă 
comemorativă specială și/sau monede de colecţie cu ocazia eveni­
mentelor importante pentru principat. În cazul în care această 
emisiune specială ar genera o emisiune totală superioară plafonului 
stabilit la alineatul (1), valoarea acestei emisiuni este luată în calcul la 
utilizarea restului plafonului din anul precedent și/sau este dedusă din 
plafonul pentru anul următor. 

Articolul 4 

(1) Monedele euro emise de Principatul Monaco sunt identice cu cele 
emise de statele membre ale Uniunii Europene care au adoptat moneda 
euro, în ceea ce privește valoarea nominală, cursul legal, caracteristicile 
tehnice, caracteristicile artistice ale feţei comune, precum și caracteris­
ticile artistice comune ale feţei naţionale. 

(2) Principatul Monaco comunică în prealabil proiectele de faţă 
naţională pentru monedele sale euro Comisiei, care verifică confor­
mitatea acestora cu normele Uniunii Europene. 

Articolul 5 

Franţa pune la dispoziţia Principatului Monaco Hôtel de la monnaie din 
Paris pentru ca acesta să își bată moneda, în conformitate cu articolul 18 
din Acordul de bună vecinătate dintre Franţa și Principatul Monaco din 
18 mai 1963. 

Articolul 6 

(1) Volumul monedelor euro emise de Principatul Monaco se adaugă 
la volumul monedelor emise de Franţa, volumul total al emisiunii 
Franţei urmând a fi supus aprobării de către Banca Centrală 
Europeană în conformitate cu articolul 128 alineatul (2) din Tratatul 
privind funcţionarea Uniunii Europene. 

(2) Cel târziu la 1 septembrie a fiecărui an, Principatul Monaco 
comunică Republicii Franceze volumul și valoarea nominală a 
monedelor euro pe care acesta prevede să le emită în cursul anului 
următor. De asemenea, acesta comunică Comisiei condiţiile avute în 
vedere pentru emiterea monedelor sale. 

(3) La semnarea prezentului acord, Principatul Monaco comunică 
informaţiile menţionate la alineatul (2) pentru anul 2011. 

▼B
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(4) Fără a aduce atingere emiterii de monede de colecţie, Principatul 
Monaco pune în circulaţie la valoarea nominală cel puţin 80 % din 
monedele euro pe care le emite în fiecare an. Comitetul mixt verifică 
din cinci în cinci ani caracterul adecvat al proporţiei minime de monede 
care urmează a fi introduse la valoarea nominală și poate decide să o 
modifice. 

Articolul 7 

(1) Principatul Monaco poate să emită monede euro de colecţie. 
Acestea sunt incluse în plafonul anual menţionat la articolul 3. 
Emiterea de monede euro de colecţie de către Principatul Monaco 
trebuie să respecte orientările Uniunii Europene privind monedele 
euro de colecţie, care prevăd în special că monedele de colecţie 
trebuie să se distingă de monedele destinate circulaţiei prin caracteris­
ticile lor tehnice și artistice, precum și prin denominările lor. 

(2) Monedele de colecţie emise de Principatul Monaco nu au curs 
legal în Uniunea Europeană. 

Articolul 8 

Principatul Monaco adoptă toate măsurile necesare pentru a combate 
falsificarea și pentru a coopera cu Comisia, cu BCE, cu Franţa și cu 
Oficiul European de Poliţie (Europol) în acest domeniu. 

Articolul 9 

Principatul Monaco se angajează: 

(a) să aplice actele juridice și normele Uniunii Europene enumerate în 
anexa A care intră sub incidenţa articolului 11 alineatul (2) și care 
sunt aplicate direct de Franţa sau dispoziţiile adoptate de Franţa 
pentru a transpune aceste acte juridice și aceste norme în confor­
mitate cu modalităţile de la articolul 11 alineatele (2) și (3); 

(b) să adopte măsuri echivalente cu actele juridice și normele Uniunii 
Europene enumerate în anexa B, care se aplică direct de statele 
membre sau pe care acestea le transpun, în conformitate cu moda­
lităţile de la articolul 11 alineatele (4)-(6), în domeniile următoare: 

— legislaţie financiar-bancară, precum și prevenirea spălării banilor 
în domeniile și prin modalităţile prevăzute la articolul 11; 

— prevenirea fraudelor și a falsificării mijloacelor de plată în 
numerar și a altor tipuri de mijloace de plată, a medaliilor și a 
jetoanelor; 

(c) să aplice direct pe teritoriul său actele juridice și normele Uniunii 
Europene referitoare la bancnotele și monedele euro, precum și 
măsurile necesare folosirii euro ca monedă unică, adoptate în 
temeiul articolului 133 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene, exceptând cazul în care există dispoziţii contrare 
explicite prevăzute în prezentul acord. Prin intermediul Comitetului 
mixt, Comisia informează permanent autorităţile monegasce cu 
privire la lista actelor și a normelor în cauză. 

▼B
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Articolul 10 

(1) Instituţiile de credit și, după caz, celelalte instituţii financiare 
autorizate să își desfășoare activitatea pe teritoriul Principatului 
Monaco pot, în condiţiile prevăzute la articolul 11, să participe la 
sistemele de decontare interbancare, precum și la sistemele de plăţi și 
de decontare a titlurilor de valoare din Uniunea Europeană în aceleași 
condiţii ca instituţiile de credit și, după caz, ca celelalte instituţii 
financiare situate pe teritoriul Franţei, cu condiţia să îndeplinească 
condiţiile prevăzute pentru accesul la aceste sisteme. 

(2) Instituţiile de credit și, după caz, celelalte instituţii financiare 
situate pe teritoriul Principatului Monaco se supun, în condiţiile 
prevăzute la articolul 11, acelorași metode adoptate de Banque de 
France (Banca Franţei) pentru punerea în aplicare a dispoziţiilor 
stabilite de BCE în materie de instrumente și proceduri de politică 
monetară ca instituţiile de credit și, după caz, instituţiile financiare 
situate pe teritoriul Franţei. 

Articolul 11 

(1) Actele juridice adoptate de Consiliu în aplicarea articolului 129 
alineatul (4) din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, 
coroborat cu articolul 5 alineatul (4), articolul 19 alineatul (1) sau 
articolul 34 alineatul (3) din Statutul Sistemului European al Băncilor 
Centrale și al Băncii Centrale Europene (denumit în continuare 
„statutul”), actele adoptate de BCE în aplicarea actelor juridice 
menţionate anterior adoptate de Consiliu sau în temeiul articolelor 5, 
16, 18, 19, 20, 22 sau a articolului 34 alineatul (3) din statut sau actele 
adoptate de Banque de France (Banca Franţei) pentru implementarea 
actelor juridice adoptate de BCE se aplică pe teritoriul Principatului 
Monaco. Aceeași regulă se aplică și eventualelor modificări ale 
acestor acte. 

(2) Principatul Monaco aplică dispoziţiile adoptate de Franţa pentru 
transpunerea actelor Uniunii referitoare la activitatea și controlul insti­
tuţiilor de credit și la prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi 
și în sistemele de decontare și de livrare a titlurilor de valoare, care 
figurează în anexa A. În acest scop Principatul Monaco aplică, în primul 
rând, dispoziţiile codului monetar și financiar francez referitoare la acti­
vitatea și la controlul instituţiilor de credit, precum și textele de regle­
mentare adoptate pentru aplicarea acestora conform dispoziţiilor 
Convenţiei franco-monegasce privind controlul schimburilor valutare 
din 14 aprilie 1945 și conform schimburilor de scrisori de interpretare 
subsecvente dintre Guvernul Republicii Franceze și Guvernul Alteţei 
Sale Serenisime Prinţul de Monaco, din 18 mai 1963, din 10 mai 
2001, din 8 noiembrie 2005 și din 20 octombrie 2010 referitoare la 
reglementările din domeniul bancar și, în al doilea rând, dispoziţiile 
codului monetar și financiar francez referitoare la prevenirea riscurilor 
sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de decontare și de livrare a 
titlurilor de valoare. 

(3) Lista textelor care figurează în anexa A va fi actualizată de 
Comisie de fiecare dată când apare o modificare a textelor în cauză și 
de fiecare dată când un text nou va fi adoptat de Uniunea Europeană, 
ţinând seama de data de intrare în vigoare și de transpunere a textelor. 
Actele juridice și normele enumerate în anexa A se aplică de către 
Principatul Monaco imediat ce sunt introduse în dreptul francez, în 
conformitate cu dispoziţiile menţionate la alineatul (2). La fiecare modi­
ficare, lista actualizată a textelor este publicată în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene (JOUE). 

▼B
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(4) Principatul Monaco adoptă măsuri echivalente cu cele adoptate de 
statele membre pentru aplicarea actelor Uniunii care sunt necesare 
punerii în aplicare a prezentului acord și care figurează în anexa B. 
Comitetul mixt menţionat la articolul 13, printr-o procedură care 
urmează să fie definită de comitet, examinează echivalenţa dintre 
măsurile adoptate de Monaco și cele pe care statele membre le adoptă 
în aplicarea actelor Uniunii menţionate anterior. 

(5) Fără a aduce atingere procedurii prevăzute la alineatul (9) din 
prezentul articol, lista care figurează în anexa B va fi modificată prin 
decizie a Comitetului mixt. În acest sens, de îndată ce elaborează 
dispoziţii legislative noi într-un domeniu vizat de prezentul acord și 
dacă consideră că aceste dispoziţii legislative trebuie să fie incluse în 
lista care figurează în anexa B, Comisia informează Principatul Monaco 
cu privire la acest lucru. Principatul Monaco primește o copie a docu­
mentelor prezentate de instituţiile și organismele Uniunii Europene în 
diferitele etape ale procedurii legislative. Comisia publică în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene (JOUE) anexa B actualizată. 

Comitetul mixt hotărăște, de asemenea, termenele adecvate și rezonabile 
pentru punerea în aplicare de către Principatul Monaco a noilor acte 
juridice și norme adăugate în anexa B. 

(6) Principatul Monaco adoptă măsuri echivalente ca efect cu direc­
tivele Uniunii Europene enumerate în anexa B referitoare la combaterea 
spălării banilor, în conformitate cu recomandările Grupului de Acţiune 
Financiară Internaţională împotriva spălării banilor (GAFI). Includerea 
în anexa B a reglementărilor Uniunii Europene referitoare la combaterea 
spălării banilor se decide de la caz la caz de către Comitetul mixt. 
Celula de informaţii financiare a Principatului Monaco și celulele echi­
valente ale statelor membre ale Uniunii Europene își continuă activ 
cooperarea în materie de combatere a spălării banilor. 

(7) Instituţiile de credit și, după caz, alte instituţii financiare și alţi 
agenţi raportori aflaţi pe teritoriul Principatului Monaco se supun sanc­ 
ţiunilor și procedurilor disciplinare aplicate în caz de încălcare a actelor 
juridice menţionate la alineatele anterioare. Principatul Monaco 
veghează la executarea sancţiunilor impuse de autorităţile competente, 
în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol. 

(8) Actele juridice menţionate la alineatul (1) din prezentul articol 
intră în vigoare în Principatul Monaco în aceeași zi ca în Uniunea 
Europeană pentru cele care sunt publicate în JOUE și în aceeași zi ca 
în Franţa pentru cele care sunt publicate în Jurnalul Oficial al Republicii 
Franceze (JORF). Actele juridice cu aplicabilitate generală menţionate la 
alineatul (1) din prezentul articol nepublicate în JOUE și nici în JORF 
intră în vigoare începând din momentul în care sunt comunicate auto­
rităţilor monegasce. Actele cu aplicabilitate individuală menţionate la 
alineatul (1) al prezentului articol sunt aplicabile imediat după ce sunt 
comunicate destinatarului lor. 

▼B
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(9) Înainte ca societăţile de investiţii care doresc să se stabilească pe 
teritoriul Principatului Monaco și care sunt susceptibile să ofere aici 
servicii de investiţii, altele decât activităţile de gestionare a portofoliului 
pentru terţi și de transmitere a ordinelor, să primească acordul și fără a 
aduce atingere obligaţiilor menţionate la alineatul (6) din prezentul 
articol, Principatul Monaco se angajează să ia măsuri echivalente ca 
efect cu cel al actelor juridice ale Uniunii aflate în vigoare și care 
reglementează acest tip de servicii. Prin derogare de la procedura 
prevăzută la alineatul (5) din prezentul articol, acest acte vor fi apoi 
integrate de Comisie în anexa B. 

Articolul 12 

(1) Curtea de Justiţie a Uniunii Europene este organul jurisdicţional 
care are competenţa exclusivă pentru a soluţiona orice litigiu dintre părţi 
care ar rezulta din neexecutarea vreunei obligaţii sau din încălcarea 
vreunei dispoziţii prevăzute de prezentul acord și care nu a putut fi 
soluţionat în cadrul Comitetului mixt. Părţile se angajează să depună 
toate eforturile pentru a soluţiona pe cale amiabilă litigiul în cadrul 
Comitetului mixt. 

(2) Dacă nu se poate ajunge la un acord pe cale amiabilă, Uniunea 
Europeană, acţionând la recomandarea Comisiei, după primirea avizului 
din partea Franţei și a BCE pentru materiile care ţin de competenţa sa, 
sau Principatul Monaco poate sesiza Curtea de Justiţie dacă, în urma 
examinării prealabile efectuate de Comitetul mixt, se adeverește că 
cealaltă parte nu a executat o obligaţie sau a încălcat o dispoziţie 
prevăzută în prezentul acord. Hotărârea Curţii are caracter obligatoriu 
pentru părţi, care vor lua măsurile necesare pentru a se conforma acestei 
hotărâri într-un termen care urmează a fi stabilit de Curte în respectiva 
hotărâre. 

(3) În cazul în care Uniunea Europeană sau Principatul Monaco nu ia 
măsurile necesare pentru a se conforma hotărârii în termenul stabilit, 
cealaltă parte poate rezilia imediat acordul. 

(4) Toate aspectele care vizează valabilitatea deciziilor instituţiilor 
sau organelor Uniunii Europene adoptate în aplicarea prezentului 
acord ţin de competenţa exclusivă a Curţii de Justiţie a Uniunii 
Europene. În special, orice persoană fizică sau juridică având domiciliul 
pe teritoriul Principatului Monaco poate apela la căile de atac aflate la 
dispoziţia persoanelor fizice sau juridice stabilite pe teritoriul Franţei 
împotriva actelor juridice care le sunt adresate, indiferent de forma 
sau de natura acestora. 

Articolul 13 

(1) Comitetul mixt este compus din reprezentanţi ai Principatului 
Monaco și ai Uniunii Europene. Comitetul realizează un schimb de 
opinii și de informaţii și adoptă deciziile menţionate la articolele 3, 6 
și 11. Acesta examinează măsurile adoptate de Principatul Monaco și 
face eforturi pentru a soluţiona eventualele diferende care rezultă din 
aplicarea prezentului acord. De asemenea, el își adoptă propriul regu­
lament de procedură. 

(2) Delegaţia Uniunii Europene este compusă din reprezentanţi ai 
Republicii Franceze, care prezidează, ai Comisiei Europene și ai 
Băncii Centrale Europene. Delegaţia Uniunii Europene adoptă prin 
consens regulile și procedurile. 

▼B
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(3) Delegaţia monegască este compusă din reprezentanţi desemnaţi 
de ministrul de stat și este prezidată de Consilierul guvernamental 
pentru finanţe și economie sau reprezentantul acestuia. 

(4) Comitetul mixt se întrunește cel puţin o dată pe an, precum și de 
fiecare dată când un membru al acestuia consideră că o reuniune este 
necesară pentru îndeplinirea misiunilor care îi sunt încredinţate prin 
prezentul acord, în special având în vedere evoluţiile legislative de la 
nivel european, francez și monegasc. Președinţia Comitetului mixt se 
schimbă în fiecare an între președintele delegaţiei Uniunii Europene și 
președintele delegaţiei monegasce. Comitetul mixt își adoptă deciziile cu 
unanimitate. 

(5) Secretariatul Comitetului mixt este alcătuit din două persoane 
numite, una de către președintele delegaţiei monegasce, iar cealaltă de 
către președintele delegaţiei Uniunii Europene. Secretariatul participă, de 
asemenea, la reuniunile comitetului. 

Articolul 14 

Oricare dintre cele două părţi poate rezilia prezentul acord cu un preaviz 
de un an. 

Articolul 15 

Prezentul acord este redactat în limba franceză și va putea, dacă este 
cazul, să fie tradus în celelalte limbi ale Uniunii Europene. Cu toate 
acestea, doar versiunea franceză este considerată autentică. 

Articolul 16 

Prezentul acord intră în vigoare la 1 decembrie 2011. 

Articolul 17 

Acordul monetar din 24 decembrie 2001 este abrogat începând cu data 
la care intră în vigoare prezentul acord. Trimiterile la acordul din 
24 decembrie 2001 se interpretează ca trimiteri la prezentul acord. 

Încheiat la Bruxelles, la , în trei exemplare originale în limba franceză. 

Pentru Uniunea Europeană 

Olli REHN 
Vicepreședinte al Comisiei 
Europene responsabil cu 

afacerile economice și monetare 

François BAROIN 
Ministru al economiei, 

finanţelor și industriei al 
Republicii Franceze 

Pentru Principatul Monaco 
Michel ROGER 

Ministru de stat 

▼B
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ANEXA A 

Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

1 În ceea ce privește dispoziţiile aplicabile instituţiilor de credit 

Directiva 86/635/CEE a Consiliului din 8 decembrie 1986 privind 
conturile anuale și conturile consolidate ale băncilor și ale altor 
instituţii financiare (JO L 372, 31.12.1986, p. 1) 

modificată prin: 

2 Directiva 2001/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
27 septembrie 2001 de modificare a Directivelor 78/660/CEE, 83/349/ 
CEE și 86/635/CEE în ceea ce privește normele de evaluare aplicabile 
conturilor anuale și conturilor consolidate ale anumitor forme de 
societăţi comerciale, precum și ale băncilor și ale altor instituţii 
financiare (JO L 283, 27.10.2001, p. 28) 

3 Directiva 2003/51/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
18 iunie 2003 de modificare a Directivelor 78/660/CEE, 83/349/CEE, 
86/635/CEE și 91/674/CEE ale Consiliului privind conturile anuale și 
conturile consolidate ale anumitor forme de societăţi, ale băncilor și 
ale altor instituţii financiare și ale întreprinderilor de asigurare 
(JO L 178, 17.7.2003, p. 16) 

4 Directiva 2006/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
14 iunie 2006 de modificare a Directivei 78/660/CEE a Consiliului 
privind conturile anuale ale anumitor forme de societăţi comerciale, a 
Directivei 83/349/CEE a Consiliului privind conturile consolidate, a 
Directivei 86/635/CEE a Consiliului privind conturile anuale și 
conturile consolidate ale băncilor și ale altor instituţii financiare și a 
Directivei 91/674/CEE a Consiliului privind situaţiile financiare anuale 
și situaţiile financiare consolidate ale întreprinderilor de asigurare 
(JO L 224, 16.8.2006, p. 1) 

5 Directiva 89/117/CEE a Consiliului din 13 februarie 1989 privind 
obligaţiile în materie de publicare a documentelor contabile anuale 
ale sucursalelor, stabilite într-un stat membru, ale instituţiilor de 
credit și instituţiilor financiare cu sediul social în afara statului 
membru respectiv (JO L 44, 16.2.1989, p. 40) 

6 Directiva 98/26/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
19 mai 1998 privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de 
plăţi și de decontare a titlurilor de valoare (JO L 166, 11.6.1998, 
p. 45) 

modificată prin: 

7 Directiva 2009/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
6 mai 2009 de modificare a Directivei 98/26/CE privind caracterul 
definitiv al decontării în sistemele de plăţi și de decontare a titlurilor 
de valoare și a Directivei 2002/47/CE privind contractele de garanţie 
financiară în ceea ce privește sistemele legate și creanţele private 
(JO L 146, 10.6.2009, p. 37) 

▼M7
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

8 Directiva 2010/78/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 noiembrie 2010 de modificare a Directivelor 98/26/CE, 2002/87/ 
CE, 2003/6/CE, 2003/41/CE, 2003/71/CE, 2004/39/CE, 2004/109/CE, 
2005/60/CE, 2006/48/CE, 2006/49/CE și 2009/65/CE cu privire la 
competenţele Autorităţii europene de supraveghere (Autoritatea 
bancară europeană), ale Autorităţii europene de supraveghere (Auto­
ritatea europeană pentru asigurări și pensii ocupaţionale) și ale Auto­
rităţii europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori 
mobiliare și pieţe) (JO L 331, 15.12.2010, p. 120) 

9 Regulamentul (UE)nr. 648/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate 
extrabursiere, contrapărţile centrale și registrele centrale de tranzacţii 
(JO L 201, 27.7.2012, p. 1) 

10 Regulamentul (UE)nr. 909/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 23 iulie 2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor 
de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de 
titluri de valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/ 
65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 28.8.2014, 
p. 1) 

11 Directiva (UE) 2019/879 a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 mai 2019 de modificare a Directivei 2014/59/UE în ceea ce 
privește capacitatea de absorbţie a pierderilor și de recapitalizare a 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și a Directivei 98/26/ 
CE (JO L 150, 7.6.2019, p. 296) și măsurile de nivelul 2 aferente, 
după caz 

12 Directiva 2001/24/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 aprilie 2001 privind reorganizarea și lichidarea instituţiilor de credit 
(JO L 125, 5.5.2001, p. 15) 

modificată prin: 

13 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) 

14 Directiva 2002/47/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
6 iunie 2002 privind contractele de garanţie financiară (JO L 168, 
27.6.2002, p. 43) 

modificată prin: 

15 Directiva 2009/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
6 mai 2009 de modificare a Directivei 98/26/CE privind caracterul 
definitiv al decontării în sistemele de plăţi și de decontare a titlurilor 
de valoare și a Directivei 2002/47/CE privind contractele de garanţie 
financiară în ceea ce privește sistemele legate și creanţele private 
(JO L 146, 10.6.2009, p. 37) 

16 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

17 Directiva 2002/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 decembrie 2002 privind supravegherea suplimentară a instituţiilor 
de credit, a întreprinderilor de asigurare și a întreprinderilor de 
investiţii care aparţin unui conglomerat financiar și de modificare a 
Directivelor 73/239/CEE, 79/267/CEE, 92/49/CEE, 92/96/CEE, 93/6/ 
CEE și 93/22/CEE ale Consiliului și a Directivelor 98/78/CE și 2000/ 
12/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 35, 
11.2.2003, p. 1) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificată prin: 

18 Directiva 2005/1/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
9 martie 2005 de modificare a Directivelor 73/239/CEE, 85/611/ 
CEE, 91/675/CEE, 92/49/CEE și 93/6/CEE ale Consiliului, precum 
și a Directivelor 94/19/CE, 98/78/CE, 2000/12/CE, 2001/34/CE, 
2002/83/CE și 2002/87/CE, în scopul instituirii unei noi structuri de 
organizare pentru comitetele competente din domeniul serviciilor 
financiare (JO L 79, 24.3.2005, p. 9) 

19 Directiva 2008/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 martie 2008 de modificare a Directivei 2002/87/CE privind supra­
vegherea suplimentară a instituţiilor de credit, a societăţilor de 
asigurări și a firmelor de investiţii care aparţin unui conglomerat 
financiar, în ceea ce privește competenţele de executare conferite 
Comisiei (JO L 81, 20.3.2008, p. 40) 

20 Directiva 2010/78/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 noiembrie 2010 de modificare a Directivelor 98/26/CE, 2002/87/ 
CE, 2003/6/CE, 2003/41/CE, 2003/71/CE, 2004/39/CE, 2004/109/CE, 
2005/60/CE, 2006/48/CE, 2006/49/CE și 2009/65/CE cu privire la 
competenţele Autorităţii europene de supraveghere (Autoritatea 
bancară europeană), ale Autorităţii europene de supraveghere (Auto­
ritatea europeană pentru asigurări și pensii ocupaţionale) și ale Auto­
rităţii europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori 
mobiliare și pieţe) (JO L 331, 15.12.2010, p. 120) 

21 Directiva 2011/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 noiembrie 2011 de modificare a Directivelor 98/78/CE, 2002/87/ 
CE, 2006/48/CE și 2009/138/CE în ceea ce privește supravegherea 
suplimentară a entităţilor financiare care aparţin unui conglomerat 
financiar (JO L 326, 8.12.2011, p. 113) 

22 Cu excepţia titlului V: 

Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituţiilor de credit 
și supravegherea prudenţială a instituţiilor de credit și a firmelor de 
investiţii, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de abrogare a 
Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338) 

23 Directiva (UE) 2019/2034 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 27 noiembrie 2019 privind supravegherea prudenţială a firmelor de 
investiţii și de modificare a Directivelor 2002/87/CE, 2009/65/CE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE și 2014/65/UE (JO L 314, 
5.12.2019, p. 64) 

24 Directiva 2009/110/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 septembrie 2009 privind accesul la activitate, desfășurarea și supra­
vegherea prudenţială a activităţii instituţiilor emitente de monedă elec­
tronică, de modificare a Directivelor 2005/60/CE și 2006/48/CE și de 
abrogare a Directivei 2000/46/CE (JO L 267, 10.10.2009, p. 7) 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

modificată prin: 

25 Cu excepţia titlului V: 

Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituţiilor de credit 
și supravegherea prudenţială a instituţiilor de credit și a firmelor de 
investiţii, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de abrogare a 
Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338) 

26 Cu excepţia titlurilor III și IV: 

Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 25 noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieţei 
interne, de modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 
2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de abrogare 
a Directivei 2007/64/CE (JO L 337, 23.12.2015, p. 35) 

27 Regulamentul (UE)nr. 1093/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorităţii 
europene de supraveghere (Autoritatea bancară europeană), de modi­
ficare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/78/ 
CE a Comisiei (JO L 331, 15.12.2010, p. 12) 

modificat prin: 

28 Regulamentul (UE)nr. 1022/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 octombrie 2013 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 1093/2010 de instituire a Autorităţii europene de 
supraveghere (Autoritatea bancară europeană) în ceea ce privește 
conferirea de atribuţii specifice Băncii Centrale Europene în temeiul 
Regulamentului (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului (JO L 287, 
29.10.2013, p. 5) 

29 Directiva 2014/17/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 februarie 2014 privind contractele de credit oferite consumatorilor 
pentru bunuri imobile rezidenţiale și de modificare a Directivelor 
2008/48/CE și 2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 
(JO L 60, 28.2.2014, p. 34) 

30 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) 

31 Regulamentul (UE)nr. 806/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 iulie 2014 de stabilire a unor norme uniforme și 
a unei proceduri uniforme de rezoluţie a instituţiilor de credit și a 
anumitor firme de investiţii în cadrul unui mecanism unic de 
rezoluţie și al unui fond unic de rezoluţie și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 (JO L 225, 30.7.2014, p. 1) 

32 Cu excepţia titlurilor III și IV: 

Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 25 noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieţei 
interne, de modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 
2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de abrogare 
a Directivei 2007/64/CE (JO L 337, 23.12.2015, p. 35) 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

33 Regulamentul (UE)2019/2033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 27 noiembrie 2019 privind cerinţele prudenţiale ale firmelor 
de investiţii și de modificare a Regulamentelor (UE)nr. 1093/ 
2010, (UE) nr. 575/2013, (UE) nr. 600/2014 și (UE) nr. 806/2014 
(JO L 314, 5.12.2019, p. 1) 

34 Regulamentul (UE)nr. 648/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate 
extrabursiere, contrapărţile centrale și registrele centrale de tranzacţii 
(JO L 201, 27.7.2012, p. 1) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificat prin: 

35 Regulamentul (UE)nr. 575/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerinţele prudenţiale pentru 
instituţiile de credit și firmele de investiţii și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 176, 27.6.2013, p. 1) 

36 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) 

37 Regulamentul (UE)nr. 600/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 mai 2014 privind pieţele instrumentelor financiare 
și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 173, 
12.6.2014, p. 84) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificat prin: 

38 Regulamentul (UE)2016/1033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 23 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 600/ 
2014 privind pieţele instrumentelor financiare, a Regulamentului (UE) 
nr. 596/2014 privind abuzul de piaţă și a Regulamentului (UE) 
nr. 909/2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor de valoare în 
Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare 
(JO L 175, 30.6.2016, p. 1) 

39 Directiva (UE) 2015/849 a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 mai 2015 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul 
spălării banilor sau finanţării terorismului, de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului și de abrogare a Directivei 2005/60/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului și a Directivei 2006/70/CE a Comisiei 
(JO L 141, 5.6.2015, p. 73) 

40 Regulamentul (UE)2015/2365 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 25 noiembrie 2015 privind transparenţa operaţiunilor de 
finanţare prin instrumente financiare și transparenţa reutilizării și de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 337, 
23.12.2015, p. 1) în ceea ce privește instituţiile de credit 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

41 Regulamentul (UE)2019/834 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 20 mai 2019 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/ 
2012 în ceea ce privește obligaţia de compensare, suspendarea obli­
gaţiei de compensare, cerinţele de raportare, tehnicile de atenuare a 
riscurilor pentru contractele derivate extrabursiere care nu sunt 
compensate de o contraparte centrală, înregistrarea și supravegherea 
registrelor centrale de tranzacţii și cerinţele aplicabile registrelor 
centrale de tranzacţii (JO L 141, 28.5.2019, p. 42) 

42 Regulamentul (UE)2019/876 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 20 mai 2019 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 575/ 
2013 în ceea ce privește indicatorul efectului de levier, indicatorul de 
finanţare stabilă netă, cerinţele privind fondurile proprii și pasivele 
eligibile, riscul de credit al contrapărţii, riscul de piaţă, expunerile 
faţă de contrapărţi centrale, expunerile faţă de organisme de 
plasament colectiv, expunerile mari și cerinţele referitoare la 
raportare și la publicarea informaţiilor, și a Regulamentului (UE) 
nr. 648/2012 (JO L 150, 7.6.2019, p. 1) și măsurile de nivelul 2 
aferente, după caz 

43 Regulamentul (UE)nr. 575/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerinţele prudenţiale pentru 
instituţiile de credit și firmele de investiţii și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 176, 27.6.2013, p. 1) și 
măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificat prin: 

44 Regulamentul (UE)2017/2395 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 12 decembrie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 575/2013 în ceea ce privește măsurile tranzitorii pentru diminuarea 
impactului asupra fondurilor proprii al introducerii IFRS 9 și pentru 
tratamentul expunerilor mari al anumitor expuneri din sectorul public 
denominate în moneda naţională a oricărui stat membru (JO L 345, 
27.12.2017, p. 27) 

45 Regulamentul (UE)2017/2401 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 12 decembrie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 575/2013 privind cerinţele prudenţiale pentru instituţiile de credit și 
firmele de investiţii (JO L 347, 28.12.2017, p. 1) 

46 Regulamentul (UE)2019/630 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 17 aprilie 2019 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 575/2013 în ceea ce privește acoperirea minimă a pierderilor 
pentru expunerile neperformante (JO L 111, 25.4.2019, p. 4) 

47 Regulamentul (UE)2019/876 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 20 mai 2019 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 575/ 
2013 în ceea ce privește indicatorul efectului de levier, indicatorul de 
finanţare stabilă netă, cerinţele privind fondurile proprii și pasivele 
eligibile, riscul de credit al contrapărţii, riscul de piaţă, expunerile 
faţă de contrapărţi centrale, expunerile faţă de organisme de 
plasament colectiv, expunerile mari și cerinţele referitoare la 
raportare și la publicarea informaţiilor, și a Regulamentului (UE) 
nr. 648/2012 (JO L 150, 7.6.2019, p. 1) și măsurile de nivelul 2 
aferente, după caz 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

48 Regulamentul (UE)2019/2033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 27 noiembrie 2019 privind cerinţele prudenţiale ale firmelor 
de investiţii și de modificare a Regulamentelor (UE)nr. 1093/ 
2010, (UE) nr. 575/2013, (UE) nr. 600/2014 și (UE) nr. 806/2014 
(JO L 314, 5.12.2019, p. 1) 

49 Cu excepţia titlului V: 

Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituţiilor de credit 
și supravegherea prudenţială a instituţiilor de credit și a firmelor de 
investiţii, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de abrogare a 
Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, 
p. 338) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificată prin: 

50 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) 

51 Directiva (UE) 2019/878 a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 mai 2019 de modificare a Directivei 2013/36/UE în ceea ce 
privește entităţile exceptate, societăţile financiare holding, societăţile 
financiare holding mixte, remunerarea, măsurile și competenţele de 
supraveghere și măsurile de conservare a capitalului (JO L 150, 
7.6.2019, p. 253) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

52 Directiva (UE) 2019/2034 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 27 noiembrie 2019 privind supravegherea prudenţială a firmelor de 
investiţii și de modificare a Directivelor 2002/87/CE, 2009/65/CE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE și 2014/65/UE (JO L 314, 
5.12.2019, p. 64) 

53 Directiva 2014/49/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 aprilie 2014 privind schemele de garantare a depozitelor 
(reformare) (JO L 173, 12.6.2014, p. 149) 

54 Directiva 2014/59/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 de instituire a unui cadru pentru redresarea și rezoluţia 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și de modificare a 
Directivei 82/891/CEE a Consiliului și a Directivelor 2001/24/CE, 
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 
2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului European și ale Consi­
liului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) 
nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 173, 
12.6.2014, p. 190) și măsurile de nivelul 2 aferente, după caz 

modificată prin: 

55 Directiva (UE) 2017/2399 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 12 decembrie 2017 de modificare a Directivei 2014/59/UE în ceea 
ce privește rangul instrumentelor de datorie negarantate în ierarhia 
creanţelor în caz de insolvenţă (JO L 345, 27.12.2017, p. 96) 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

56 Directiva (UE) 2019/879 a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 mai 2019 de modificare a Directivei 2014/59/UE în ceea ce 
privește capacitatea de absorbţie a pierderilor și de recapitalizare a 
instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii și a Directivei 98/26/ 
CE (JO L 150, 7.6.2019, p. 296) și măsurile de nivelul 2 aferente, 
după caz 

57 Directiva (UE) 2019/2034 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 27 noiembrie 2019 privind supravegherea prudenţială a firmelor de 
investiţii și de modificare a Directivelor 2002/87/CE, 2009/65/CE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE și 2014/65/UE (JO L 314, 
5.12.2019, p. 64) 

58 În ceea ce privește dispoziţiile aplicabile instituţiilor de credit și cu 
excepţia articolelor 34-36 și a titlului III: 

Directiva 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 mai 2014 privind pieţele instrumentelor financiare și de modificare 
a Directivei 2002/92/CE și a Directivei 2011/61/UE (reformare) 
(JO L 173, 12.6.2014, p. 349) și măsurile de nivelul 2 aferente, 
după caz 

modificată prin: 

59 Regulamentul (UE)nr. 909/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 23 iulie 2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor 
de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de 
titluri de valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/ 
65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 28.8.2014, 
p. 1) 

60 Directiva (UE) 2016/1034 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 iunie 2016 de modificare a Directivei 2014/65/UE privind 
pieţele instrumentelor financiare (JO L 175, 30.6.2016, p. 8) 

61 Cu excepţia articolului 64 alineatul (5): 

Directiva (UE) 2019/2034 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 27 noiembrie 2019 privind supravegherea prudenţială a firmelor de 
investiţii și de modificare a Directivelor 2002/87/CE, 2009/65/CE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE și 2014/65/UE (JO L 314, 
5.12.2019, p. 64) 

62 Directiva (UE) 2019/2177 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 18 decembrie 2019 de modificare a Directivei 2009/138/CE 
privind accesul la activitate și desfășurarea activităţii de asigurare și 
de reasigurare (Solvabilitate II), a Directivei 2014/65/UE privind 
pieţele instrumentelor financiare și a Directivei (UE) 2015/849 
privind prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării 
banilor sau finanţării terorismului (JO L 334, 27.12.2019, p. 155) 

63 Regulamentul (UE)nr. 909/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 23 iulie 2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor 
de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de 
titluri de valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/ 
65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 28.8.2014, 
p. 1) 
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Legislaţia aplicabilă activităţii și supravegherii instituţiilor de credit și 
prevenirea riscurilor sistemice în sistemele de plăţi și în sistemele de 
decontare și de livrare a titlurilor de valoare 

modificat prin: 

64 Regulamentul (UE)2016/1033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 23 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 600/ 
2014 privind pieţele instrumentelor financiare, a Regulamentului (UE) 
nr. 596/2014 privind abuzul de piaţă și a Regulamentului (UE) 
nr. 909/2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor de valoare în 
Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare 
(JO L 175, 30.6.2016, p. 1) 

65 În ceea ce privește dispoziţiile aplicabile instituţiilor de credit 

Regulamentul (UE) nr. 600/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 mai 2014 privind pieţele instrumentelor financiare 
și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 173, 
12.6.2014, p. 84) 

modificat prin: 

66 Regulamentul (UE)2016/1033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 23 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 600/ 
2014 privind pieţele instrumentelor financiare, a Regulamentului (UE) 
nr. 596/2014 privind abuzul de piaţă și a Regulamentului (UE) 
nr. 909/2014 privind îmbunătăţirea decontării titlurilor de valoare în 
Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare 
(JO L 175, 30.6.2016, p. 1) 

67 Regulamentul (UE)2019/2033 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 27 noiembrie 2019 privind cerinţele prudenţiale ale firmelor 
de investiţii și de modificare a Regulamentelor (UE)nr. 1093/ 
2010, (UE) nr. 575/2013, (UE) nr. 600/2014 și (UE) nr. 806/2014 
(JO L 314, 5.12.2019, p. 1) 

68 Regulamentul (UE)2015/2365 al Parlamentului European și al Consi­
liului din 25 noiembrie 2015 privind transparenţa operaţiunilor de 
finanţare prin instrumente financiare și transparenţa reutilizării și de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 337, 
23.12.2015, p. 1) în ceea ce privește instituţiile de credit 

69 Cu excepţia titlurilor III și IV: 

Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 25 noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieţei 
interne, de modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 
2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de abrogare 
a Directivei 2007/64/CE (JO L 337, 23.12.2015, p. 35) și măsurile de 
nivelul 2 aferente, după caz 
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ANEXA B 

Prevenirea spălării de bani 

Directiva 2005/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 octombrie 
2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor și 
finanţării terorismului (JO L 309, 25.11.2005, p. 15) 

modificată prin: 

Directiva 2007/64/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 noiembrie 
2007 privind serviciile de plată în cadrul pieţei interne, de modificare a Direc­
tivelor 97/7/CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE și 2006/48/CE și de abrogare a 
Directivei 97/5/CE (JO L 319, 5.12.2007, p. 1), în ceea ce privește dispoziţiile 
titlurilor I și II din Directiva 2007/64/CE 

Directiva 2008/20/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 
2008 de modificare a Directivei 2005/60/CE privind prevenirea utilizării 
sistemului financiar în scopul spălării banilor și al finanţării terorismului, în 
ceea ce privește competenţele de executare conferite Comisiei (JO L 76, 
19.3.2008, p. 46) 

Directiva 2009/110/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 septembrie 2009 privind accesul la activitate, desfășurarea și supravegherea 
prudenţială a activităţii instituţiilor emitente de monedă electronică, de modificare 
a Directivelor 2005/60/CE și 2006/48/CE și de abrogare a Directivei 2000/46/CE 
(JO L 267, 10.10.2009, p. 7), cu excepţia titlului III din Directiva 2009/110/CE 

Directiva 2010/78/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de modificare a Directivelor 98/26/CE, 2002/87/CE, 2003/6/CE, 
2003/41/CE, 2003/71/CE, 2004/39/CE, 2004/109/CE, 2005/60/CE, 2006/48/CE, 
2006/49/CE și 2009/65/CE cu privire la competenţele Autorităţii europene de 
supraveghere (Autoritatea bancară europeană), ale Autorităţii europene de supra­
veghere (Autoritatea europeană pentru asigurări și pensii ocupaţionale) și ale 
Autorităţii europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori 
mobiliare și pieţe) (JO L 331, 15.12.2010, p. 120) 

completată prin: 

Directiva 2006/70/CE a Comisiei din 1 august 2006 de stabilire a măsurilor de 
punere în aplicare a Directivei 2005/60/CE a Parlamentului European și a Consi­
liului în ceea ce privește definiţia „persoanelor expuse politic” și criteriile tehnice 
de aplicare a procedurilor simplificate de precauţie privind clientela, precum și de 
exonerare pe motivul unei activităţi financiare desfășurate în mod ocazional sau 
la scară foarte limitată (JO L 214, 4.8.2006, p. 29) 

Regulamentul (CE) nr. 1781/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 noiembrie 2006 cu privire la informaţiile privind plătitorul care însoţesc trans­
ferurile de fonduri (JO L 345, 8.12.2006, p. 1) 

Regulamentul (CE) nr. 1889/2005 al Parlamentului European și al Consiliului din 
26 octombrie 2005 privind controlul numerarului la intrarea sau ieșirea din 
Comunitate (JO L 309, 25.11.2005, p. 9) 

Prevenirea fraudei și a falsificării 

Decizia-cadru 2001/413/JAI a Consiliului din 28 mai 2001 de combatere a 
fraudei și a falsificării mijloacelor de plată, altele decât numerarul (JO L 149, 
2.6.2001, p. 1) 
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Regulamentul (CE) nr. 2182/2004 al Consiliului din 6 decembrie 2004 privind 
medaliile și jetoanele similare monedelor euro (JO L 373, 21.12.2004, p. 1) 

modificat prin: 

Regulamentul (CE) nr. 46/2009 al Consiliului din 18 decembrie 2008 de modi­
ficare a Regulamentului (CE) nr. 2182/2004 privind medaliile și jetoanele 
similare monedelor euro (JO L 17, 22.1.2009, p. 5) 

Regulamentul (CE) nr. 1338/2001 al Consiliului din 28 iunie 2001 de definire a 
măsurilor necesare protecţiei monedei euro împotriva falsificării (JO L 181, 
4.7.2001, p. 6) 

modificat prin: 

Regulamentul (CE) nr. 44/2009 al Consiliului din 18 decembrie 2008 de modi­
ficare a Regulamentului (CE) nr. 1338/2001 de definire a măsurilor necesare 
protecţiei monedei euro împotriva falsificării (JO L 17, 22.1.2009, p. 1) 

Decizia-cadru 2000/383/JAI a Consiliului din 29 mai 2000 privind consolidarea, 
prin sancţiuni penale și de altă natură, a protecţiei împotriva falsificării, cu ocazia 
introducerii monedei euro (JO L 140, 14.6.2000, p. 1) 

modificată prin: 

Decizia-cadru 2001/888/JAI a Consiliului din 6 decembrie 2001 de modificare 
a Deciziei-cadru 2000/383/JAI privind consolidarea protecţiei împotriva falsi­
ficării, prin sancţiuni penale și de altă natură, cu ocazia introducerii monedei 
euro (JO L 329, 14.12.2001, p. 3) 

Decizia 2001/887/JAI a Consiliului din 6 decembrie 2001 privind protecţia 
monedei euro împotriva falsificării (JO L 329, 14.12.2001, p. 1) 

Decizia 2009/371/JAI a Consiliului din 6 aprilie 2009 privind înfiinţarea 
Oficiului European de Poliţie (Europol) (JO L 121, 15.5.2009, p. 37) 

Decizia 2001/923/CE a Consiliului din 17 decembrie 2001 privind înfiinţarea 
unui program de schimb, asistenţă și formare profesională pentru protecţia 
monedei euro împotriva contrafacerii (programul „Pericles”) (JO L 339, 
21.12.2001, p. 50) 

modificată prin: 

Decizia 2006/75/CE a Consiliului din 30 ianuarie 2006 de modificare și 
prelungire a Deciziei 2001/923/CE de instituire a unui program de schimburi, 
asistenţă și formare pentru protecţia monedei euro împotriva falsificării 
(programul „Pericle”) (JO L 36, 8.2.2006, p. 40) 

Decizia 2006/849/CE a Consiliului din 20 noiembrie 2006 de modificare și 
prelungire a Deciziei 2001/923/CE privind crearea unui program de schimb, 
asistenţă și formare profesională pentru protecţia monedei euro împotriva contra­
facerii (programul „Pericles”) (JO L 330, 28.11.2006, p. 28) 

Legislaţie financiar-bancară 

Directiva 97/9/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 3 martie 1997 
privind sistemele de compensare pentru investitori (JO L 84, 26.3.1997, p. 22) 
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